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  Alockerbie-i Pan Am-terrortámadás áldozatainak és


  családjaiknak


  Köszönetnyilvánítás


  Az írás szükségszerűen magányos folyamat. Szerencsére a feleségem, egy gyönyörű, sztoikus skandináv nő Észak-Minnesotából, megérti ezt. Lysa, hihetetlenül jó társ vagy! Évről évre elviseled a sürgető határidők okozta sebeket. Ezt nem tudom elégszer megköszönni.


  Akönyvkiadás ezzel szemben korántsem magányos te­vékenység. Dinamikus, izgalmas világ, ahol a dolgok számtalan ponton elromolhatnak, vagy helyes irányt vehetnek. Rendkívül szerencsésnek mondhatom magam, hogy az üzletág legjobbjai közül néhányat magam körül tudhatok. Sloan Harris és Kristyn Keene az ICM-nél, Emily Bestler, Sarah Branham, Kate Cetrulo, Jeanne Lee, Al Madocs, David Brown és Judith Curr az Atriánál, Louise Burke és Anthony Ziccardi a Pocket Booksnál, Michael Selleck és Carolyn Reidy a Simon & Schus­ter­nél, valamint az egész kereskedelmi részleg... nagyszerűek vagytok! Sorozatban tizenkét könyv, javarészt a könyvkiadás valaha volt legviharosabb időszakában, és nektek sikerült minden egyes kiadással túlszárnyalnotok az előzőeket.


  Köszönöm Lorenzo DiBonaventurának és Nick Wechslernek, hogy töretlenül görgetik a sziklát felfelé a hegyre  fogalmam sincs, hogyan bírjátok. Köszönöm a barátomnak, Rob Richernek, aki még a kilencvenes évek elején beavatott Bejrút ízeibe, Ed Schoppmannek, aki a hardvert biztosította,és dr. Jodi Bakkegardnak, aki rendbe hozott, valamint mindazoknak, akik inkább a háttérben kívántak maradni. Azoktól pedig, akiket esetleg elfelejtettem volna, őszintén bocsánatot kérek.


  Végül pedig hozzád fordulok, kedves olvasó. Tizenöt éve készülök, hogy elmondjam ezt a történetet. Hogy hogyan vált Mitch Rapp Mitch Rapp-pé. Ennek a regénynek a megírása egész karrierem egyik legizgalmasabb vállalkozása volt. Atámogatást megköszönve kívánok jó olvasást.


  Előjáték


  Libanon, Bejrút


  Mitch Rapp saját képmását bámulta a poros, törött tükörben, és komolyan megkérdőjelezte a saját józan eszét. Nem remegett, és nem izzadt a tenyere. Nem volt ideges. Mindössze hideg fejjel mérlegelte a saját képességeit és a siker esélyét. Még egyszer átvette a tervet az elejétől a végéig, és megint csak arra jutott, hogy minden valószínűség szerint durva verés, kínzás és talán halál vár rá, de még ezekkel a kilátásokkal a mérlegen sem tudta rávenni magát, hogy meghátráljon. Ez a tény pedig egyenesen újra a szellemi épségéről imént feltett kérdéséhez vezetett. Milyen ember tenne ilyesmit önként? Rapp egy hosszú pillanatig eltöprengett ezen, aztán úgy döntött, ezt a kérdést majd valaki másnak kell megválaszolnia.


  Úgy tűnt, mindenki más helyénvalónak találta, hogy semmit se tegyen, Rapp azonban a természetéből fakadóan képtelen volt tétlenül ülni. Két kollégáját ragadta el Bejrút utcáiról egy Iszlám Dzsihád nevű mocskos kis szervezet. Acsoport a Hezbollah emberrablásra, kínzásra és öngyilkos merényletekre szakosodott ága volt. Adzsihádisták nyilvánvalóan már hozzá is fogtak két új foglyuk kihallgatásához. Elképzelhetetlen fájdalomnak fogják kitenni a két férfit, és ezt egészen addig folytatják majd, míg meg nem szerzik, amit akarnak.


  Ez volt a kegyetlen valóság, és ha a kollégái mással áltatták magukat, az csak azt jelentette, hogy tudatosan vagy tudat alatt a kényelmesebb megoldást választották. Miután egy egész napon át nézte, hogy épp azok az emberek nem tettek semmit, akik azt mondták, megoldják a helyzetet, Rapp úgy döntött, a saját kezébe veszi a dolgot. Lehet, hogy az aktakukacok és a külügy emberei Washingtonban hagyták volna, hogy a dolgok a maguk természetes medrében folyjanak, ám Rappet nem ilyen fából faragták. Túl sok mindenen ment már keresztül ahhoz, hogy egyszerűen feladja az álcáját, emellett pedig ott volt még az a tisztességgel, a harcosok becsületkódexével kapcsolatos apróság, ami nem hagyta nyugodni. Ezekkel a fickókkal járta meg a poklokat. Az egyiket tisztelte, nagyra becsülte és kedvelte is. Amásikat tisztelte, nagyra becsülte és utálta. Erős volt a késztetés, hogy tegyen valamit  bármit  a megmentésükért. Azok odaát Washingtonban talán képesek leírni az arctalan kémeket háborús veszteségként, de azok számára, akik együtt voltak a lövészárokban, ez azért kissé személyesebb ügy volt. Aharcosok nem szívesen hagyják meghalni a társaikat az ellenség kezében, mert titokban mindnyájan tudják, hogy egy nap könnyen ők is ebben a helyzetben találhatják magukat, és akkor biztosan azt remélik majd, hogy a hazájuk mindent megtesz a megmentésükért, ami csak a hatalmában áll.


  Rapp töredezett képmását vizsgálgatta, sűrű, fésületlen, fekete haját és szakállát, olajbarna bőrét és már-már feketének tűnő szemét. Nyugodtan mászkálhatna az ellenség sorai között anélkül, hogy akár csak egy gyanakvó pillantást is vetnének rá, de ez a helyzet hamarosan megváltozik, ha nem tesz valamit. Akiképzésére gondolt, és mindarra, amit feláldozott. Az egész akció nyilvánosságra kerülne, ami egyúttal az ő terepen végzett munkájának a végét is jelentette volna. Beültetnék valami íróasztal mögé odaát Washingtonban, és ott rohadna a következő huszonöt évben. Azzal a marcangoló érzéssel kelne reggelenként, és feküdne le éjszakánként, hogy tennie kellett volna valamit  bármit. És végső soron töketlen viselkedésével egész életére kasztrálná magát. Rapp összerezzent a gondolatra. Könnyen lehet, hogy kissé őrült volt, de elég görög tragédiát olvasott ahhoz, hogy megértse: ha ezzel az önváddal kellene leélnie az életét, végül biztosan egy elmegyógyintézetben kötne ki. Nem, gondolta, nem adja fel harc nélkül.


  Bólintott a tükörképe felé, és mély lélegzetet vett, mielőtt az ablakhoz lépett volna. Rapp finom mozdulattal elhúzta az elrongyolódott függönyt, és lenézett az utcára. Az Iszlám Dzsihád két közkatonája még mindig az út túloldalán állt, hogy rajta tartsák a szemüket az eseményeken. Rapp elejtett néhány megjegyzést a környéken azzal kapcsolatban, hogy mire készül, ezek pedig alig egy órával azután jelentek meg, hogy a hetedik százdollárosát egy szolgálatkész helyi kereskedő kezébe nyomta. Rapp fontolgatta, hogy az egyik nyomorultat esetleg megöli, a másikat meg kihallgatja, de tudta, hogy az ügynek olyan gyorsan híre kelne, hogy a kollégáit vagy elszállítják, vagy megölik, mielőtt a megszerzett információ alapján lépni tudna. Rapp a fejét csóválta. Nem volt mit tenni. Csak egy lehetséges út kínálkozott, és nem volt értelme tovább húzni, amit így is, úgy is meg kellett tennie.


  Gyorsan lefirkantott egy üzenetet, és a sarokban álló asztalkán hagyta. Magához vette a napszemüvegét, a térképet, egy nagy köteg készpénzt, és az ajtó felé indult. Alift nem működött, így gyalog tette meg a négy lépcsőfordulónyi utat az előtérig. Az új fickó a recepciós pult mögött rettentően idegesnek tűnt, amiből Rapp arra következtetett, hogy valaki már beszélt vele. Folytatta az útját az ajtón át, ki a ragyogó napfénybe. Atérképet a nap ellen a feje fölé tartotta, míg végignézett az utcán. Úgy tett, mintha napszemüvege mögül nem vette volna észre az Iszlám Dzsihád két emberét. A térképébe temetkezve jobbra fordult, és kelet felé indult.


  Alig jutott el félutcányira, idegrendszere máris egyre kétségbe­ejtőbb vészjelzéseket kezdett küldeni az agyának. Minden önuralmára szüksége volt, hogy felül tudja írni a kiképzése során tanultakat és a több millió éves túlélési ösztönt, amely mint egy kód épült be az emberi agyba. Előtte ismerős fekete autó parkolt az utca túloldalán. Rapp, figyelmen kívül hagyva a volánnál ülő fickót, lefordult egy keskeny mellékutcába. Alig harminclépésnyire egy vészjósló kinézetű férfi ácsorgott egy bolt előtt. Kinyújtott bal lábával szilárdan a járdán állt, a jobbot pedig behajlítva az épület falán nyugtatta. Anagydarab férfi a falnak támaszkodva mélyet szívott a cigarettájából. Poros, fekete nadrágjával és hónaljánál izzadságfoltos, fehér ingével valahogy ismerősnek tűnt Rappnek.


  Kettejüket leszámítva az utca kihalt volt. Avéres polgárháború túlélői kiszagolták a veszélyt, és bölcsen úgy döntöttek, hogy otthonaikba húzódva várják ki a reggeli közjáték végkifejletét. Aléptek a háta mögül úgy visszhangoztak, mintha a súlyos cipők egy üres katedrális kövezetén koppantak volna. Rapp hallotta, hogy követői gyorsabb tempóra váltottak. Felzúgott egy autó motorja. Nyilván a fekete BMW volt az, amit az imént kiszúrt. Rapp érezte, hogy minden lépéssel közelebb kerülnek hozzá. Az agya növekvő sebességgel vette sorra a lehetséges forgatókönyveket, kiutat keresve a küszöbönálló katasztrófából.


  Már nagyon közel voltak. Rapp érezte jelenlétüket. Az előtte álló nagydarab fickó a földre dobta a cigarettáját, és valamivel nagyobb ruganyossággal, mint Rapp kinézte volna belőle, ellökte magát az épület falától. Ezt az információt elraktározta. Aférfi rámosolygott, és előhúzott egy bőrrel borított ólmosbotot a zsebéből. Rapp elejtette a térképet, és meglepetést színlelve sarkon fordult, mintha menekülni próbálna. Akét férfi éppen ott állt, ahol gondolta, fegyverrel a kezükben. Az egyik Rapp fejére, a másik a mellkasára célzott.


  Akocsi felcsapódó csomagtartóval és kivágódó jobb első ajtóval csikorogva állt meg éppen mellette, a jobb oldalon. Rapp tudta, mi következik. Behunyta a szemét, és összeszorította az állkapcsát, ahogy az ólmosbot végigvágott a tarkóján. Rapp előrebukott, és önszántából a két fegyveres férfi karjaiba esett. A lábait bénultan lógatta; a két férfi küzdött a súlyával. Érezte, ahogy a nagydarab fickó karjai a mellkasa köré kulcsolódnak, és talpra rántják. A kilenc milliméteres Berattáját kihúzták az övéből, majd a kocsi csomagtartójához vonszolták. Rapp fejjel előre, tompa puffanással landolt. A testét kétrét hajtva betuszkolták, és rácsapták a csomagtartó fedelét.


  Amotor felbőgött, és a hátsó kerekek kipörögtek az utcát borító homok- és porrétegen, míg végül aszfaltot értek. Ahogy a kocsi kilőtt, Rapp hátravágódott. Lassan résnyire nyitotta a szemét, és ahogy számította, teljes sötétségben találta magát. Afeje kissé lüktetett az ütés erejétől, de nem volt vészes. Az arcán nem látszott félelem, az agyában pedig nyoma sem volt a kétségnek. Csak egy apró mosoly játszott a szája körül, ahogy végiggondolta tervét. Afélrevezető információmorzsák, amiket az előző nap elszórt, idecsalták őket, épp, ahogy remélte. Fogvatartóinak fogalmuk sem volt foglyuk valódi szándékáról, és ami még ennél is fontosabb, semmit sem sejtettek a brutális erőszakról, amit rájuk készült szabadítani.


  I. RÉSZ


  1. fejezet


  Dél-Virginia(Egy évvel korábban)


  Mitch Rapp levette a kendőt a szeméről, és függőleges pozícióba állította az autó ülését. Abarna Ford Taurus végigzötyögött a keréknyomokkal szabdalt murvás úton, kerekei nyomán dupla porfelhő kavargott a forró augusztusi levegőben. Aszemét takaró kendőre elővigyázatosságból volt szükség, ha esetleg elbukna, ami Rappnek távolról sem állt szándékában. Kinézett az ablakon az utat szegélyező, sűrűn nőtt fenyőfák alkotta falra. Aragyogó napfény ellenére sem látott beljebb tíz méternél a fák és az aljnövényzet sötét labirintusába. Gyerekfejjel az erdőt mindig hívogató közegnek találta, ezen a délutánon azonban volt benne valami határozottan vészjósló.


  Baljós érzések térítették el a gondolatait, és olyan irányba száguldottak vele, amerre nem akarta követni őket. Legalábbis ezen a délutánon nem. Mégis ráncok jelentek meg a homlokán, ahogy arra gondolt, vajon hány ember halhatott meg ebben az erdőben, és itt nem azokra gondolt, akik sok évvel ­azelőtt a polgárháborúban estek el. Nem, gondolta, próbálva teljesen őszinte lenni magával. Ahalál túlságosan tágan értelmezhető szó erre. Nyitva hagyja annak lehetőségét, hogy az illetőket pusztán valamiféle baleset érte, ez a megfogalmazás pedig csak egy kényelmes megoldás volt a rá váró helyzet komolyságával való szembenézés elkerülésére. Akivégzés lényegesen találóbb kifejezés volt. Azokat az embereket, akikre ő gondolt, bevezették ebbe az erdőbe, tarkón lőtték, majd egy frissen ásott lyukba dobták, és senki sem hallott felőlük többé. Ez volt az a világ, amibe Rapp éppen belépni készült. És tökéletesen elégedett volt a döntésével.


  Egy csöppnyi kétely mégis valahogy bekúszott az agyába, és habozásra késztette. Rapp egy pillanatig viaskodott ellene, aztán visszatuszkolta agya legrejtettebb szegletébe. Nem ez volt a megfelelő időpont a tépelődésre. Akérdést már alaposan körüljárta. Minden elképzelhető szempontból megvizsgálta, mióta a titokzatos nő belépett az életébe. Furcsa módon valahogy már attól a pillanattól fogva tudta, hová vezet ez az egész, amikor tekintete először találkozott a nő józan, átható pillantásával.


  Szinte várta, hogy valaki egyszer csak megjelenik, bár Rapp ezt sohasem mondta el a nőnek. Ahogy azt sem, hogy csak úgy képes megküzdeni élete szerelmének elvesztésével, ha bosszút áll érte. Hogy minden áldott este elalvás előtt az arctalan emberek hálózatára gondolt, akik kitervelték a Pan Am 103-as járatának felrobbantását, és hogy már akkor látta magát, amint egy távoli hely felé tart, amely nem sokban különbözik attól az erdőtől, amelyben most találta magát. Az egész logikusnak tűnt számára. Az ellenséget el kell pusztítani, Rapp pedig szíves-örömest magára vállalta ezt a feladatot. Tudta, hogy mi áll előtte. Ki fogják képezni, hogy  akár az acél a fenés és az edzés során  egy precíziós, tökéletes fegyverré váljon, és aztán levadássza őket. Minden egyes arctalan terroristát, aki közreműködött az ártatlan civilek meggyilkolásában azon a hideg decemberi éjszakán.


  Az autó lassított, és ahogy Rapp felnézett, egy rozsdás karámkaput pillantott meg, rajta súlyos lánc és egy lakat. Rapp gyanakodva vonta össze sötét szemöldökét.


  Anő a volán mögül rápillantott.


  Talán valami modernebb technikára számított?  kérdezte.


  Rapp némán bólintott.


  Irene Kennedy üresbe tette a sebváltót.


  Alátszat néha csal  mondta. Kinyitotta az ajtót, és kiszállt a kocsiból. Fülelt, ahogy a kapuhoz ment. Egy pillanattal később meghallotta a jobb első ajtó kattanását, és elmosolyodott. Mindenféle kiképzés nélkül jó döntést hozott. Már az első találkozásukkor nyilvánvaló volt, hogy ő más, mint a többi. Aférfi életének minden részletét megvizsgálta, és hónapokon át messziről figyelte őt. Kennedy különlegesen jól végezte a munkáját. Módszeres volt, szervezett és türelmes. Emellett pedig fotografikus memóriával rendelkezett.


  Kennedy ebben a világban nőtt föl. Az apja a belügyminisztériumban dolgozott, és iskoláit javarészt a tengerentúlon végezte, ahol az amerikaiakat nem mindig látták szívesen. Az éber figyelem ötéves korától része volt a napi rutinjának. Míg más szülők azon aggódtak, hogy gyerekük az úttestre téved, és elüti egy autó, addig Kennedy szüleit inkább az foglalkoztatta, vajon találnak-e bombát az autójuk alatt. Beleivódott, hogy folyamatosan figyelje a környezetét.


  Amikor Kennedy végül bemutatkozott Rappnek, a férfi egy hosszú pillanatig fürkészte, aztán megkérdezte, hogy miért követte őt. Rapp akkor mindössze huszonkét éves volt, és semmiféle formális kiképzésben nem részesült. Ha Kennedynek volt egyáltalán gyenge pontja, az az improvizációs készsége lehetett. Szerette jó előre megtervezni a dolgokat, és minthogy ennyire alapos volt, amikor végül lépett, feltételezte, hogy az újoncnak fogalma sem volt róla, hogy megfigyelte. Több tucat embert beszervezett már, de ez volt az első alkalom, hogy lebukott. Kennedyt annyira váratlanul érte a kérdés, hogy válasz helyett dadogni kezdett. Valójában az újoncnak kellett volna kétségbeesetten próbálkoznia, hogy megértse, mi történik vele. Az, hogy Rapp felismerte, nem volt része a tervnek.


  Később, a motelszobájában, Syracuse közelében visszapörgette az elmúlt nyolc hónap minden mozzanatát, hogy kiderítse, hol hibázott. Három óra és tizenhét oldalnyi jegyzetelés után még mindig képtelen volt megtalálni a hibát. Végül csalódottan és kelletlen csodálatot érezve a férfi iránt arra jutott, hogy Rapp képes volt hihetetlenül pontos képet alkotni a környezetéről. Aférfi aktáját a kupac tetejére rakta, és merész lépésre szánta el magát. Ahelyett, hogy a megszokott embereit alkalmazta volna, megkeresett egy céget, amelyet visszavonult kémek vezettek. Az apja régi barátai voltak, akiknek az volt a specialitásuk, hogy papíron semmiféle nyomot nem hagyva intézték el a rájuk bízott feladatot. Megkérte őket, hogy vessenek egy objektív pillantást Rappre, hátha neki elkerülte valami a figyelmét. Két héttel később jelentkeztek egy összefoglalóval, amitől Kennedynek végigfutott a hideg a hátán.


  Kennedy a jelentéssel egyenesen a főnökéhez, Thomas Stans­fieldhez sietett. Aférfi még az iratköteg felénél sem tartott, és már sejtette, mire készül Kennedy. Amikor végzett, lassan becsukta a fiatal Mitch Rapp öt centi vastag életrajzát, és megkérte a nőt, hogy érveljen mellette. Kennedy tömören és lényegre törően fogalmazott, de Stansfield így is felhívta a figyelmét, milyen potenciális buktatókat és nyilvánvaló veszélyeket rejt a kiképzés első lépéseinek átugrása. Kennedy homlokegyenest ellentétes véleményen volt. Ajátszma megfordult. Ezt maga Stansfield is sokszor emlegette. Nem ülhetnek a babérjaikon csak a védekezésre koncentrálva, és ebben az egyre szövevényesebbé váló világban szükségük van egy sebészi pontosságú fegyverre, amely felülmúl bármilyen irányított lövedéket vagy nagy hatótávolságú rakétát. Minthogy Stansfield éveket töltött a terepen, azt is tudta, hogy ennek az illetőnek különösen autonómnak kell lennie. Olyasvalakinek, aki  amennyire ez lehetséges  nem szerepel semmiféle hivatalos nyilvántartásban.


  Kennedy felsorolt még nyolc arra vonatkozó érvet, hogy miért tartja a fiatalembert tökéletes jelöltnek. Logikus érvei mellett azonban ott volt még az egyszerű tény is, hogy valahol el kellett ­kezde­niük. Stansfield értékelése szerint ebbe a vállalkozásba már vagy öt évvel azelőtt bele kellett volna vágniuk, így egy nagy sóhajjal és a jó szerencsében bizakodva a továbblépés mellett döntött. Azt mondta Kennedynek, hogy tekintsenek el a normál kiképzéstől, és vigye Rappet az egyetlen ismert emberhez, aki elég őrült ahhoz, hogy azzá érlelje a zöldfülű újoncot, amire szükségük volt. Ha túléli a hat hónapos kiképzést Stan Hurley kezei között, akkor lehetséges, hogy tényleg ő az a fegyver, akit kerestek. Mielőtt Kennedy távozott volna, Stansfield figyelmeztette, hogy semmisítsen meg minden iratot. El kell pusztítani minden egyes aktát, a megfigyelés során készült fényképeket és felvételeket, amelyek bármilyen módon is hozzájuk köthetik Rappet.


  Kennedy behajtott a területre, és megkérte Rappet, hogy zárja be a kaput mögöttük. Rapp engedelmeskedett, majd visszaült a kocsiba. Száz méterrel odébb Kennedy teljesen lelassította a kocsit, és átlósan haladva próbált kikerülni egy mély kátyút.


  Miért nincs semmiféle biztonsági berendezés a körlet határán?  kérdezte Rapp.


  Amodern rendszerek gyakran... felkeltik az emberek figyelmét. És sok téves riasztást okoznak, ami viszont több munkaerőt kíván. Ez a hely pedig nem erről szól.


  Miért nem használnak kutyákat?


  Tetszett neki a férfi gondolkodása. Mintha csak végszóra történt volna, két kutya ügetett feléjük a kanyarban. Akutyák egyenesen a kocsi felé rohantak. Kennedy megállt, és megvárta, míg eltűnnek az útból. Egy pillanattal később, miután kivicsorogták magukat, megfordultak, és rohanni kezdtek abba az irányba, ahonnan jöttek.


  Kennedy levette a lábát a fékről, és továbbhajtott az úton.


  Ez a férfi  kezdte Kennedy , aki ki fogja képezni magát...


  Az az eszelős fickó, aki megpróbál majd megölni?  mondta Rapp, anélkül hogy elmosolyodott volna.


  Azt nem mondtam, hogy megpróbálja megölni magát... Csak annyit mondtam: azt fogja hinni, hogy meg akarja ölni.


  Rendkívül megnyugtató  mondta Rapp némi szarkazmussal a hangjában.  Miért hozza fel folyton?


  Csak fel akarom készíteni.


  Rapp ezen egy pillanatra elgondolkodott.


  Fel vagyok készülve... amennyire az ember ilyesmire egyáltalán fel lehet készülve.


  Anő egy pillanatig mérlegelte Rapp válaszát.


  Fizikai szempontból, feltételezem, készen áll. Tudjuk, hogy jó formában van, és ez fontos is, de azt akarom, hogy tudja, olyan erőpróbáknak lesz kitéve, amelyeket el sem tud képzelni. Ez egy játszma. Az a célja, hogy fel akarja adni. Alegnagyobb érték itt a szellemi fegyelem, nem a fizikai erő.


  Rapp nem értett egyet vele, de befogta a száját, és igyekezett közömbös képet vágni. Ha az ember a legjobb akar lenni, mindkettőből ugyanakkora adagra van szüksége. Ismerte a játékot. Sok kimerítő amerikaifoci- és lacrosse-edzés állt mögötte Virginia párás augusztusi levegőjében, és akkor csak a játék vágya hajtotta. Most sokkal mélyebb motiváció sarkallta a győzelemre. És sokkalta személyesebb is.


  Csak próbálja meg nem elfelejteni: ez nem személyes ügy  mondta Kennedy.


  Rapp magában elmosolyodott. Épp ez az, amiben téved. Az egész személyes. Válasza azonban beleegyező volt.


  Tudom  mondta Rapp könnyedén.  És mi a helyzet a ­töb­biekkel?  Ha valamitől egy kicsit ideges volt, hát ez volt az. Atöbbi újonc már két nappal azelőtt megérkezett. Rapp nem szeretett késve bekapcsolódni. Már biztosan elkezdtek összemelegedni, és valószínűleg neheztelnek majd rá, amiért később érkezett. Nem igazán értette a késlekedés okát, de persze Kennedy nem bánt valami bőkezűen az információval.


  Hatan vannak.


  Kennedy a lelki szemei előtt végigpörgette a képeiket. ­Olvasta az aktáikat. Mindnyájan szolgáltak a seregben, és  legalábbis papíron  sok tulajdonságukban hasonlítottak Rappre. Mind sötét tónusúak, kisportoltak és képesek az erőszakra, de legalábbis nem riadnak vissza tőle. Emellett pedig  ki így, ki úgy  mindnyájan átmentek egy átfogó pszichológiai vizsgálaton. Mindnyájan mutattak némi fogékonyságot az idegen nyelvek iránt. Ami pedig a jó és a rossz közötti különbségtétel képességét illeti, a pszichés egészségnek azon avékony, kritikus határán táncoltak, amely a rendőröket és a hivatásos bűnözőket elválasztja egymástól.


  Akövetkező kanyar után a táj kinyílt előttük. Nagyjából egy focipálya méretű, frissen nyírt füves terület húzódott az út két oldalán, egészen egy fehérre festett pajtáig és egy körbefutó verandás, kétszintes házig. Rapp nem erre számított. Ahely a fehér verandán álló hintaszékekkel olyan volt, mint egy falusi képeslap.


  Egy férfi lépett ki a házból. Az egyik kezében egy csésze kávét, a másikban cigarettát tartott. Rapp figyelte, ahogy áthalad a verandán. Aférfi közömbösen balra, majd jobbra fordította a fejét. Alegtöbb embernek elkerülte volna a figyelmét, de Rapp érzékei már rég felfedezték a tényt, hogy a világon kétféle ember létezik: vannak, akik a nyájhoz tartoznak, és vannak a vadászok. Aférfi a körletet ellenőrizte. Megállt a veranda lépcsőjének tetején, és repülős-napszemüvege mögül nézett le rájuk. Rappnek halvány mosoly futott át az arcán, ahogy rájött: ez lesz az a férfi, aki megpróbálja majd megtörni őt. Egy ideje készült már erre a kihívásra.


  2. fejezet


  Rapp a bogártetemek borította szélvédőn keresztül nézte a kiképzőjét, akivel kapcsolatban már többen óva intették. Még a füves terület túloldaláról is ki tudta venni a fickó rosszalló arckifejezését. Félhosszú barna haját jobbra fésülve hordta, és hozzá Tom Selleck-­bajuszt viselt. Kissé szűk, kopott, olajzöld rövidnadrág és fehér, V nyakú póló volt rajta. Ahogy az autó megállt, Rapp észrevette viseltes, fekete bakancsát és térdig felhúzott, fehér zokniját. A bőre kérges volt, sötétbarna, és az egész testét, még az arcát is mintha izmok és inak sűrű szövevénye alkotta volna. Rapp azon töprengett, milyenek lehettek a napszemüveg lencséi mögött kényelmesen megbúvó szemei. Végiggondolta a tervét, és úgy számította, hamarosan megtudja majd.


  Mennyi idős?  kérdezte Rapp.


  Nem tudom pontosan  felelte Kennedy, miközben üresbe tette a sebváltót.  Az biztos, hogy idősebb, mint amennyinek kinéz. De a maga helyében ezt nem hoznám fel. Nem szeret a koráról beszélni.  Kioldotta a biztonsági övét.  Várjon itt egy percet!


  Kennedy kiszállt az autóból, és kényelmes léptekkel átvágott a kavicsos kocsibejárón. Fekete kosztümnadrágot és fehér blúzt viselt. Kosztümkabátját a forróságnak és a központtól való több mint száz kilométeres távolságnak köszönhetően a kocsi hátsó ülésén hagyta. Kilenc milliméteres Berettáját a jobb csípőjén viselte, inkább azért, hogy elkerülje a férfi goromba megjegyzéseit, semmint attól való félelmében, hogy esetleg használnia kellene. Felnézett a verandán álló férfira, és közben a füle mögé simított egy kósza gesztenyebarna tincset. Megállt a lépcső előtt, és megszólalt:


  Stan bácsi, nem tűnsz valami boldognak, hogy látsz.


  Stan Hurley lepillantott Kennedyre, és egy csipetnyi bűntudatot érzett. Ez a kis barna szépség úgy tudott játszani az érzéseivel, ahogy kevesen. Régebb óta ismerte Irene-t, mint a nő saját magát. Látta felnőni, különös, egzotikus helyekről hozott neki karácsonyi ajándékokat, és több ünnepet töltött a Kennedy családdal, mint nélkülük. Aztán pedig alig tíz évvel azelőtt hirtelen minden öröm eltűnt az életükből, amikor egy több mint száz kiló robbanóanyaggal megrakott csomagszállító furgon megállt a bejrúti amerikai nagykövetség előtt. Hatvanhárom ember lelte halálát aznap, köztük Kennedy apja is. Hurley épp valamelyik forrását szorongatta, és épphogy sikerült megúsznia a támadást. ACIAnyolc értékes emberét veszítette el azon az áprilisi napon, és azóta próbálják pótolni őket.


  Hurley tudta magáról, hogy alig képes uralkodni az indulatain, így szokásává vált, hogy rövidre fogta a mondanivalóját, amikor fel volt dúlva, és olyasvalakivel beszélt, akit kedvelt.


  Jó napot, Irene!  mondta egyszerűen.


  Kennedy hónapok óta készült erre a pillanatra, és ugyanakkor rettegett is tőle. Normál körülmények között Hurley meleg öleléssel köszöntötte volna, és megkérdezte volna, hogy van az anyja, ezen a délutánon azonban nem így történt. Aférfit megkerülve intézte a dolgot, Stan Hurley pedig nem szerette, ha az emberek a feje fölött kérnek jóváhagyást egy ilyen fontos ügyben. Fagyos hangulata nyilvánvaló volt, a nő mégis folytatta.


  Hogy érzed magad?


  Hurley elengedte a kérdést a füle mellett.


  Ki van a kocsiban?  kérdezte élesen.


  Egy újonc. Thomas azt mondta, beavatott.  Kennedy a főnökükre célzott.


  Hurley szemét eltakarták pilótaszemüvegének polarizált lencséi. Tekintetét a kocsiról lassan Kennedy felé fordította.


  Igen, elmondta, mire készülsz  mondta, hangjában nyilvánvaló rosszallással.


  Kennedy védekezően karba tette a kezét.


  Te nem helyesled a döntésemet.


  Egyáltalán nem.


  Miért?


  Nem egy nyavalyás cserkésztábort vezetek.


  Ezt sohasem állítottam, Stan  mondta Kennedy csípős hangon.


  Akkor mi az ördögnek rabolod az időmet azzal, hogy a nyakamra küldesz valami nyámnyila egyetemista pöcsöt, aki még azt sem tudja, mi a különbség egy fegyver és egy puska között?


  Anormál körülmények között mindig sztoikus Kennedy most látni engedte az ingerültségét. Nagyon is tudatában volt a Hurley-re gyakorolt különleges hatásának: egy helytelenítő pillantás a részéről sokkal hatásosabb fegyver volt, mint a nyílt támadás.


  Hurley lenézett rá, és látta, hogy elégedetlen vele. Ez pedig egy cseppet sem tetszett neki. Ugyanez volt a helyzet a lányaival is. Ha az egyik fia akár csak ferdén nézett is rá, egyszerűen seggbe rúgta, de a lányoknak megvolt rá a képességük, hogy teljesen lefegyverezzék. Hogy az elevenére tapintsanak, és kétséget ébresszenek benne. Ebben az ügyben azonban tudta, hogy neki van igaza, így tartotta magát az álláspontjához.


  Ne próbálj manipulálni, Irene! Hosszú ideje vagyok már a szakmában, és tudom, mit csinálok. Nincs szükségem rá, hogy a fejem felett dönts, aztán pedig a nyakamra sózz valami újoncot, akit még ki sem próbáltak.


  Kennedy, akár egy szfinx, állt a férfival szemben, és nem engedett az elképzeléséből.


  Hurley szívott egy slukkot a cigarettájából.


  Azt hiszem, sok fejfájástól kímélnél meg mindkettőnket, ha egyszerűen visszaülnél az autóba, és visszavinnéd oda, ahol találtad.


  Magát Kennedyt is megdöbbentette, hogy valódi haragot érzett. Már több mint egy éve dolgozott ezen az ügyön. Az elemzése és az ösztönei is alátámasztották: Rapp az az ember, akit kerestek, és most mégis elutasítják, mint valami kezdőt, akinek fogalma sincs róla, mit próbálnak elérni. Kennedy lassan elindult felfelé a veranda lépcsőjén, és megállt Hurley-vel szemben.


  Aveterán harcos hátrált egy lépést, láthatóan kényelmetlenül érintette, hogy valaki, akire sohasem mert volna kezet emelni, belépett a személyes terébe.


  Sok dolgom van ma délután, Irene, szóval minél előbb visszaülsz a kocsiba, annál jobb lesz mindkettőnknek.


  Kennedy kihúzta magát.


  Stan bácsi, előfordult valaha, hogy tiszteletlenül viselkedtem veled?  kérdezte feszes hangon.


  Itt most nem erről van...


  De, pontosan erről van szó. Mit tettem, ami miatt ilyen kevésre tartasz?  lépett még közelebb a férfihoz.


  Hurley egyik lábáról a másikra állt. Az arca bosszús grimaszba torzult.


  Te is tudod, hogy milyen nagyra tartalak.


  Akkor miért bánsz velem úgy, mintha még mindig egy tizenéves fruska volnék?


  Nem gondolom, hogy alkalmatlan vagy.


  Csak azt, hogy az elemzésnél kellene maradnom, a toborzást és a kiképzést pedig rád kellene hagynom.


  Aférfi megköszörülte a torkát.


  Azt hiszem, ezt elég jól összefoglaltad.


  Kennedy csípőre tette a kezét, és állát előreszegezte.


  Légy szíves, vedd le a napszemüvegedet!


  Akérés készületlenül érte Hurley-t.


  Miért?


  Azért, mert ismerem a gyenge pontodat, és a nőcsábász szemedbe akarok nézni, amikor kimondom azt, amit valakinek már régóta közölnie kellett volna veled.


  Hurley egy halvány mosollyal próbálta meg lerázni, de a nő újra felszólította, hogy vegye le a szemüvegét. Hurley vonakodva engedelmeskedett.


  Én tisztellek téged  mondta Kennedy , az életemet is inkább bíznám rád, mint bárki másra a világon. Kétségtelenül te vagy a legmegfelelőbb ember, hogy formába rázd ezeket a kémjelölteket... de van egy probléma.


  És mi volna az?


  Szűk látókörű vagy.


  Valóban?


  Igen. Nem vagyok benne biztos, hogy pontosan érted, milyen embert is keresünk.


  Hurley gúnyosan felnevetett, mintha abszurdnak találta volna a felvetést.


  Úgy bizony. És túlságosan makacs vagy ahhoz, hogy ezt belásd.


  Feltételezem, azt gondolod, hogy a Különleges Műveleti Csoport csak úgy magától megjelent. Mit gondolsz, ki képezte ki ezeket az embereket? Ki választotta ki őket? Ki változtatta őket hatékony, kőkemény gyilkológépekké?


  Te voltál, de tudod, hogy nem erről beszélek. Hanem a harmadik célunkról.


  Hurley összevonta a szemöldökét. Anő pontosan tudta, hová célozzon. Magában azon töprengett, hogy vajon Stansfield felkészítette-e erre a beszélgetésre.


  Te azt hiszed, hogy ez a szarság könnyű? Át akarod venni ennek a kis akciónknak a vezetését?


  Kennedy a fejét csóválva ámultan mosolygott.


  Tudod, ahhoz képest, hogy milyen tökös fickó vagy, szörnyen érzékeny is. Ezt most mondhatta volna valami CIA-s aktakukac is, aki úgy vezeti az egységét, mint valami harmadik világbeli diktátor.


  Kennedy akár gyomorszájon is vághatta volna a férfit egy gerendával. Hurley szóhoz sem jutott.


  Kialakítottál egy személyi kultuszt  folytatta Kennedy.  Minden egyes újonc olyan, mint te voltál húsz-harminc évvel ezelőtt.


  És mi ezzel a baj?


  Semmi, ha csak az első két célunkról beszélünk.  Kennedy kinyújtotta az egyik ujját.  Olyan embereket képezni, akik, ha muszáj, képesek bemocskolni magukat, a dolgok végére járni, és  nyújtotta ki még egy ujját Kennedy  létrehozni egy könnyen mobilizálható támadó alakulatot, de ami a harmadik célt illeti  Kennedy a fejét csóválta , nem igazán jutottunk sehová.


  Hurley nem szívesen hallotta ezt, de nem volt annyira idióta, hogy ne látta volna át a helyzetüket. Tudta jól, hogy milyen feladattal bízták meg, és nagyon is tisztában volt vele, hogy eddig jóformán semmire sem sikerült jutnia a három program közül a legkényesebbel kapcsolatban. És még így sem szívesen ismerte el a nő igazát.


  Bárkinek meg tudom tanítani, hogyan kell ölni. Ez könnyű. Fogod a fegyvert, meghúzod a ravaszt, és  ha tudsz célozni  bumm, egy darab ólom hatol be a célszemély testébe, elér egy létfontosságú szervet, és kész. Ha valaki elég tökös hozzá, meg tudom tanítani arra is, hogyan lehet kést szúrni az illető hóna alá, és kidurrantani a szívét, akár egy lufit. Afenébe is... tudok vagy ezer módot, ahogy ki lehet csinálni egy embert. Annyi harci technikát tanítok, amennyit csak akarsz.


  De?  próbálta Kennedy abba az irányba terelni, ahová a férfi ki akart lyukadni.


  Azzá tenni egy embert, amire szükségünk van...  Hurley a fejét csóválva elhallgatott  ...az már nem olyan könnyű.


  Kennedy felsóhajtott. Erre az alkalomra várt.


  Nem állítom, hogy az  mondta megérintve Hurley karját , éppen ezért kellene elkezdened bízni abban, hogy mi, többiek is elvégezzük a dolgunkat. Egy ajándékot hoztam neked, Stan. Most még nem látod, mert azt gondolod, hogy a fickónak át kell esnie a katonai kiképzésen, mielőtt bekerül ate programodba, és normális körülmények között egyet is értenék veled, de ez most valami más. Csak engedned kellene egy kicsit a kontrollmániádból. Akocsiban ülő fickó pontosan az, akit keresel, Stan. Nincsenek rossz beidegződései, amiket hónapok alatt tudsz csak kiverni a fejéből. Nyoma sincs benne a merev katonai fegyelemnek, amitől azonnal kiszúrják őket, ha civil környezetbe kerülnek.


  Hurley az autó felé pillantott.


  Minden tesztünkön kiváló eredménnyel szerepelt  tette hozzá Kennedy.  És azzá formálod, amivé akarod.


  Hurley összevont szemöldökkel tanulmányozta a kocsiban ülő szeretetcsomagot, amit a lány a nyakába akart sózni.


  Persze csak akkor  mondta Kennedy , ha le tudod nyelni a büszkeséged, és belátod, hogy a kislány, akit a térdeden lovagoltattál, időközben felnőtt, és még az is lehet, hogy jobban ki tudja szúrni a tehetséget, mint te.


  Sakk-matt, gondolta magában Hurley. Anyakamon marad ez a kis pöcs. Legalábbis egy pár napig, míg rá nem jövök, hogyan tudom rávenni, hogy kiszálljon.


  Rendben  mondta legyőzötten.  De nem fogok kivételezni vele. Ugyanúgy kell melóznia, mint a többieknek, különben mehet a fenébe.


  Nem várom, hogy kivételezz vele, de  mondta Kennedy a férfi arca felé bökve  nagyon csalódott leszek, ha rájövök, hogy kipécézed magadnak, és abban a híres különleges szeretetedben és figyelmedben részesíted.


  Hurley egy pillanatig emésztgette a nő szavait, majd kurtán bólintott.


  Rendben... Úgy lesz, ahogy akarod, de annyit megmondok, hogy ha a gyengeségnek akár a legkisebb jelét is meglátom rajta...


  Tudom, tudom  akadályozta meg Kennedy, hogy övé legyen az utolsó szó.  Azt fogja majd kívánni, bár sohase találkozott volna veled.  Kennedy csak addig erőltette a dolgot, ameddig abban a pillanatban szükségesnek érezte. Rappnek már csak meg kell mutatnia a mániákus vén gazembernek, amit ő már tudott.  Még valamit el kell intéznem a farmon. Vacsorára itt leszek.  Megfordult, és elindult a kocsi felé. Aválla fölött még visszakiáltott:  És jó lenne, ha nem lenne rosszabb állapotban, mint a másik hat, különben egy nagyon csalódott unokahúggal kell szembenézned.


  3. fejezet


  Rapp nehéz, túlméretezett lacrosse-zsákjával az oldalán nézte, ahogy Kennedy elhajt. Akép kissé szürreális volt. Eszébe jutott róla, amikor kilencéves korában kirakták a nyári táborban, és figyelte, ahogy az anyja elhajtott. Ahogy ma, akkor is szabad akaratából maradt, de ezúttal nem voltak könnyek a szemében. Akkor csak egy kisfiú volt, aki félt az ismeretlentől. Ma pedig egy huszonhárom éves férfi, aki kész legyőzni a világot.


  Ahogy a kocsi végighajtott az úton, Rapp érezte döntése súlyát. Egy ajtó bezárult. Akét út közül kétségtelenül a járatlanabbat választotta. Ezt az utat felverte a gaz, és alattomosabb volt, mint azt el tudta volna képzelni, de fiatalságában legyőzhetetlennek érezte magát, és tele volt tervekkel, hogy miként köpi majd szembe a halált. Kétségtelenül rá akarják majd venni, hogy kiszálljon, de biztos volt benne, hogy ez nem fog megtörténni. Soha életében nem hagyott félbe semmit, és még sohasem akart semmit sem annyira, mint ezt. Rapp ismerte a dörgést. Tudta, hogy minden lehető módon megpróbálják majd kikészíteni, és hogy arra kényszerül majd, hogy mindezt elviselje. Az egész azonban a díjról szólt, ami a végén várja, és bármit kész volt elviselni, hogy megszerezhesse.


  Rapp magán érezte Hurley tekintetét. Aföldre ejtette nehéz zsákját, és figyelte, ahogy a fickó közelebb lépett. Abajuszos, napszemüveges férfi eltakarta előle a hosszú autóbejárót. Rapp azonnal megérezte a kávé és cigaretta maró elegyét a leheletén. Legszívesebben hátralépett volna, de nem akarta, hogy úgy tűnjön, mintha meghátrálna, így mozdulatlan maradt, és a száján át vette a levegőt.


  Jól nézze meg azt az autót  mondta Hurley fanyar hangon.


  Rapp oldalra billentette a fejét, és nézte, ahogy a kocsi eltűnik a kanyarban.


  Nem fog visszajönni  tette hozzá Hurley gúnyosan.


  Rapp egyetértően bólintott.


  Középre nézzen!  csattant fel Hurley.


  Rapp a saját tükörképét bámulta a polarizált lencsékben, és hallgatott.


  Fogalmam sincs, hogy miféle kibaszott szarsággal etette meg. Nem tudom, hogyan vette rá, hogy azt higgye, elég kurázsi van magában, hogy átmenjen a rostán, de annyit ígérhetek, minden áldott nap, amit itt tölt, ezerszer is el fogja átkozni őt, amiért belépett az életébe. Viszont jobban teszi, ha magában csinálja, mert ha meghallom, hogy egyetlen barátságtalan szó is elhagyja a száját vele kapcsolatban, olyan fájdalmat okozok magának, amit elképzelni sem tud. Megértette?


  Igen.


  Igen!  vakkantotta Hurley.  Úgy nézek én ki, mint a buzi egyetemi professzorai?


  Nem  mondta Rapp rezzenéstelen arccal.


  Nem!  vonította Hurley, nyakán kidagadó erekkel.  Amikor velem beszél, uramnak szólít, vagy olyan mélyre dugom a bakancsát a seggébe, hogy érezni fogja a bőr ízét a szájában.


  Aférfi nyála Rapp arcába fröccsent, de ügyet sem vetett rá. Számított rá, hogy valami ilyesmi fog történni. Már korábban körülnézett, és sehol sem látta a többieket, így valószínűleg ez volt a legmegfelelőbb alkalom, hogy megvalósítsa a tervét.


  Uram, engedélyt kérek, hogy beszélhessek.


  Gondolhattam volna  sóhajtott fel Hurley. Csípőre tette a kezét.  Rendben van, stréberkém. Ez az utolsó esélye, hogy elmondja a magáét. Csak imádkozni tudok, hogy azt mondja: az egész rossz ötlet volt, és haza akar menni. És ebbe örömmel bele is egyeznék  tette hozzá gyorsan.  Az ördögbe is, magam vinném haza.


  Rapp elvigyorodott, és megrázta a fejét.


  Apicsába!  mondta Hurley, és közben undorodva rázta meg a fejét.  Szóval tényleg azt gondolja, hogy végig tudja csinálni.


  Igen, uram!


  Komolyan rabolni akarja az időmet?


  Nagyon úgy tűnik, uram. Bár, ha lehetséges, javasolnám, hogy gyorsítsuk fel kissé a folyamatot.


  Gyorsítsuk fel?  kérdezett vissza Hurley.


  Igen, uram. Gyanítom, ha egyszer belép valakivel a szorítóba, valószínűleg magában húsz másodperc alatt el tudja dönteni, hogy az illető elég tehetséges-e ahhoz, hogy átmenjen a rostán.


  Így van  bólintott Hurley.


  Nem akarom vesztegetni az idejét, ezért azt mondom, járjunk a végére, hogy megvan-e bennem, ami kell.


  Hurley ekkor, a beszélgetés folyamán először, elmosolyodott.


  Velem akar próbát tenni?


  Igen, uram... Csak hogy felgyorsítsuk a dolgokat.


  Hurley elnevette magát.


  Azt hiszi, legyőzhet?


  Az alapján, amit hallottam... esélyem sincs rá.


  Akkor meg miért akarja rögtön szétrúgatni a seggét?


  Gondolom, előbb-utóbb úgyis megteszi. Jobb szeretném inkább előbb.


  És miért?


  Hogy rátérhessünk a fontosabb dolgokra.


  És mik volnának azok?


  Például hogy megtanít, hogyan kell terroristákat ölni.


  Ilyen még sohasem történt vele. Hurley tett egy lépést hátra, és az újoncot tanulmányozta. Aszáznyolcvanöt centi magas férfi tökéletes fizikai állapotban volt, de huszonhárom évesen ez elvárható. Sűrű, koromfekete haj és bronzbarna bőr. Kívülről nézve pont megfelelt. Hurley meglátott valamit felcsillanni abból, amire Kennedy célzott. Nem aggódott, inkább viccesnek találta a dolgot, így rábólintott.


  Rendben van  mondta.  Próbáljuk meg. Látja ott azt a pajtát?


  Rapp bólintott.


  Talál odabent egy kinyitott priccset. Az a magáé, amíg kibírja itt. Dobja be a cókmókját a katonaládába, és húzzon rövidgatyát és pólót. Ha két percen belül nem áll készenlétben a szőnyeg közepén, hazaküldöm.


  Rapp ezt parancsnak vette. Fogta a zsákját, és futólépésben indult a pajta felé. Hurley nézte, ahogy belép a pajtába, ellenőrizte az időt digitális óráján, visszasétált a verandához, és letette a kávéscsészéjét a fényes, fehér padlózat szélére. Anélkül, hogy akár csak hátrapillantott volna, lehúzta a sliccét, és a bokorba vizelt.
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